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CָרQU אַתָּה יהוwwה
אOֱהֵינU מֶלQֶ הָעIלָם
אֲֹשֶר קִדְֹשָנCְ UמִצIְתָיו

וְצUִָנU לַעֲסIק
Cְדִבְרֵי תIּרָה/

Barukh Atah Adonai
Eloheinu melekh ha-olam

asher kidshanu b’mitzvotav
v’tzivanu la’asok
b’divrei Torah.

Blessed are You, YHVH,
our God, eternal sovereign, who
sanctifies us in God's connecting

command to busy ourselves
in words of Torah.

THE BACKSTORY TO SONG

Exodus 14:26-15:1a
 ֖Wְה֙ אֶל־מֹשֶׁ֔ה נְטֵ֥ה אֶת־ יָדwwֹ֤אמֶר יהוHַו

עַל־הHַָ֑ם וְיָשֻׁ֤בU הַמַּ֨יִם֙ עַל־ מִצְרַ֔יִם 
עַל־רִכI֖Cְ וְעַל־פָּרָשָׁיו: וHֵַט֩ מֹשֶׁ֨ה 

אֶת־יָדI֜ עַל־הHַָ֗ם וHַָ֨שָׁב הHַָ֜ם לִפְנI֥ת 
 I֑מִצְרַ֖יִם נָסִ֣ים לִקְרָאתU Iֹ֔֨קֶר֙ לְאֵ֣יתָנC
וַיְנַעֵ֧ר יהוww֛ה אֶת־ מִצְרַ֖יִם CְתQI֥ הHַָם:

26-27. YHVH said to Moses, "Stretch out your hand 
over the sea, and the water will return on the 
Egyptians, their chariots and horsemen."  Moses 
stretched out his hand over the sea, and the sea 
returned at the turn of morning to its usual way.  
The Egyptians fled from its approach but YHVH 
hurled the Egyptians into the sea.

וHַָשֻׁ֣בU הַמַּ֗יִם וַיְכַסUּ֤ אֶת־הָרֶ֨כֶב֙ וְאֶת־ 
הַפָּ֣רָשִׁ֔ים לְכלֹ֙ חֵ֣יל פַּרְעֹ֔ה הCַָאִ֥ים 

אַחֲרֵיהֶ֖ם HָCַ֑ם Oא־נִשְׁאַ֥ר Cָהֶ֖ם 
עַד־אֶחָד: Uבְנֵ֧י יִשְׂרָאֵ֛ל הָלְכU֥ בCָHַַשָׁ֖ה 

CְתQI֣ הHַָ֑ם וְהַמַּ֤יִם לָהֶם֙ חֹמָ֔ה מִימִינָ֖ם 
Uמִשְּׂמֹאלָם:

28-29. The returning waters covered the chariots, 
and the horsemen, and all of Pharaoh's army that 
came into the sea after them: not one remained of 
them.  But the Children of Israel walked on dry land 
in the midst of the sea; the waters were for them a 
wall on their right and on their left.

וI֨Hַשַׁע יהוww֜ה I֥HCַם הַהU֛א אֶת־ יִשְׂרָאֵ֖ל 
מHִַ֣ד מִצְרָ֑יִם וHַַ֤רְא יִשְׂרָאֵל֙ אֶת־מִצְרַ֔יִם 

מֵ֖ת עַל־שְׂפַ֥ת הHַָם: לא וHַַ֨רְא יִשְׂרָאֵ֜ל 
אֶת־הHַָ֣ד הDְַדֹלָ֗ה אֲשֶׁ֨ר עָשָׂ֤ה יהוwwה֙ 

Cְמִצְרַ֔יִם וHִַירְאU֥ הָעָ֖ם אֶת־יהוww֑ה 
:ISְבְמֹשֶׁ֖ה עַבU ֔הwwיהוCַ ֙Uאֲמִ֨ינHַַו

30-31. YHVH saved Israel that day from the hand of 
the Egyptians; Israel saw the Egyptians dead on the 
sea shore. Israel saw the strong hand that YHVH 
[did] to the Egyptians.  The people had awe of 
YHVH and believed in YHVH and in Moses, God's 
servant.

אָ֣ז יָשִׁיר־מֹשֶׁה֩ Uבְנֵ֨י יִשְׂרָאֵ֜ל אֶת־ 
הַשִּׁירָ֤ה הZַֹאת֙ לַיהוww֔ה וHַֹאמְרU֖ לֵאמֹ֑ר 

1. Then Moses and the Children of Israel sang this 
song to YHVH and spoke, saying –
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Exodus 15:1-11
אָשִׁירָה לַּיהוwwה כִּי־גָאֹה Dָאָה

סUס וְרֹכְבI רָמָה בHַָם:
I will sing to YHVH, for triumphing gloriously; 
horse and its rider raised into the sea.

עZִָי וְזִמְרָת יVָ וַיְהִי־לִי לִישUׁעָה
Uזֶה אֵלִי וְאַנְוֵה

  :Uהֵי אָבִי וַאֲרֹמְמֶנְהOֱא

Yah is my strength and song, and will be my saving: 
This is my God, whom I will praise! 
My ancestors' God, whom I will exalt!

 :Iה שְׁמwwה אִישׁ מִלְחָמָה יהוwwיהו YHVH is a man of war: YHVH is His name!

מַרְכְּבֹת פַּרְעהֹ וְחֵילI יָרָה בHַָם
Uמִבְחַר שָׁלִשָׁיו טCְֻעU בְיַם־סUף:

Pharaoh’s chariots and army thrown into the sea, 
Chosen captains also drowned in the Sea of Reeds.

Uיָרְד Uתְּהֹמֹת יְכַסְיֻמ
בִמְצOIת כְּמI־אָבֶן: 

The depths covered them
They sank to the bottom like a stone.

יְמִינWְ יהוwwה נֶאSְָרִי Cַכֹּחַ
יְמִינWְ יהוwwה תִּרְעַץ אIיֵב:

Your rightness, YHVH, is glorious in power;
Your rightness, YHVH, dashed enemy to pieces.

Wתַּהֲרֹס קָמֶי WְנIאDְ ֹבְרבU
תְּשַׁלַּח חֲרֹנWְ יֹאכְלֵמI כַּרַּשׁ: 

In Your wisdom's greatness, You overthrew those 
who rose up against You; You sent forth Your anger, 
consuming them like stubble.

UבְרUחַ אַפֶּיW נֶעֶרְמU מַיִם נִצְּבU כְמI־נֵד 
נֹזְלִים קָפְאU תְהֹמֹת Cְלֶב־יָם: 

The spirt of Your nostrils gathered waters together, 
Floods stood upright like a heap
Depths congealed in the heart of the sea.

אָמַר אIיֵב אֶרSְֹף אַשִּׂיג
אֲחַלֵּק שָׁלָל תִּמְלָאֵמI נַפְשִׁי
אָרִיק חַרCְִי תIּרִישֵׁמI יָדִי: 

The enemy said, "I will pursue! I will overtake! I will
divide and plunder!  Lust will be satisfied on them! I
will draw my sword! My hand will destroy them!"

נָשַׁפְתָּ בְרUחWֲ כִּסָּמI יָם
צָלֲלU כַּעIפֶרֶת Cְמַיִם אSִַירִים: 

You blew with Your spirit, the sea covered them: 
they sank like lead in the mighty waters.

מִי־כָמֹכָה Cָאֵלִם יהוwwה
מִי כָּמֹכָה נֶאSְָר Cַרֹּדֶשׁ

נIרָא תְהִ¿ת עֹשֵׂה פֶלֶא:

Who is like you, YHVH, among the powers?
Who is like you, resplendently holy,
awesome in praise, doing wonders?
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Levi Yitzhak of Berditchev, Exodus 15:1
אז ישיר משה ובני ישראל את השירה 
הזאת ליהוwwי ויאמרו לאמר/ יש להבין 

דהא עיקר השמחה הוא בלב ואם כן מה 
צורך לדבר ולשיר בעת השמחה/

והענין הוא' דהשמחה שבלב היתה 
נפסקת לשעה או ליותר אבל כשהאדם 

מדבר דיבורים בעת שמחתו השמחה 
מתפעלת ונתרבה יותר ויותר/ ולכן עם 
בני ישראל כשנקרע הים לפניהם רצו 

להרבות השמחה ולהשתעשע עם בוראם 
ושלא להפסיק על כן נכנסו לגדר הדיבור

ושוררו לו בני אלים בכדי להרבות 
התענוג/ 

וזהו פירוש הפסוק אז ישיר כוw ויאמרו 
לאמר' רצה לומר שאמרו דיבורים בכדי 

לאמר יותר ויותר וזולת זה אין למלת 
לאמר הבנה דהא כולם אמרו והאיך שייך

כאן לאמר לאחרים:

Then Moses and the Children of Israel sang this 
song to YHVH and spoke, saying. – One must 
understand that the essence of joy is the heart.  
But if so, then what need is there to speak and 
sing at the time of joy?

Here's the point: joy in the heart is bound to 
subside and cease quickly, unless one gives voice 
to it when one feels the joy.   Giving it voice 
prolongs and intensifies the joy.   That's why, 
when the sea split before them, the Children of 
Israel wanted to intensify their joy with their 
Creator, so it would not stop.  That's why they 
reached the limit of speech itself, so they could 
only sing to continue increasing their joy.

That is the meaning of "Then [they] sang ... and 
spoke, saying."  [Torah] intends to say that they 
spoke and spoke until they ran out of words to 
speak their total awareness [of joy].  But they 
would continue to "speak" to all who would 
follow after them.



SONG OF SONGS

M. Yadayim 3:5
אָמַר רCִַי עֲקִיבָא' חַס וְשָׁלIם' Oא נֶחֱלַק 

אָדָם מHִִשְׂרָאֵל עַל שִׁיר הַשִּׁירִים שֶׁ¿א 
 Iּלָם כֻּלIדַיִם' שֶׁאֵין כָּל הָעHַָתְטַמֵּא אֶת ה

כְדַאי כIHַּם שֶׁנִּתַּן IC שִׁיר הַשִּׁירִים 
לְיִשְׂרָאֵל' שֶׁכָּל הַכְּתUבִים קֹדֶשׁ' וְשִׁיר 

הַשִּׁירִים קֹדֶשׁ קָדָשִׁים/

Rabbi Akiba said: Heaven forbid that anyone in 
Israel should say that Song of Songs does not 
make one's hands tamei.  For the whole world is 
not so worthy as the day on which the Song of 
Songs was given to Israel.  For while all writings 
are holy, the Song of Songs is the holy of holies.

Art Green, Radical Torah

 Rabbi Akiva is saying that the Song of Songs not only are like the Holy of Holies,
as holy as Torah and the world that Torah launched.  Even more, Rabbi Akiva is
saying that the Song of Songs are the Holy of Holies, as if the world could have

proceeded with the Song of Songs alone, without Torah.

What a world!  What a religion!  Instead of reams of law, narrative, ethical
discussions, ritual taboos, sacred times, food proscriptions, and the rest of Torah,

all we would have is a collection of erotically charged love poems:  ‘Ah, you are fair,
my darling,/Ah you are fair./ Your eyes are like doves’ and ‘Come, my beloved,/

Let us go into the open;/...There I will give my love to you.’

How, precisely, might we conduct the world with such verses?  As the God of the
exoteric Judaism was giving Israel the Torah, the same God-as-secret-lover was
whispering these poems into His beloved’s ear.  Without the exoteric Torah, we

would be able to discover all its truths by delving deeply into the words of the great
canticle.  All you need to know, so to speak, lies hidden within its song.

Rashi, Song of Songs 1:1
אחת דיבר אלהים' שתים זו שמעתי 

(תהלים סב יב)/ מקרא אחד יוצא לכמה 
טעמים' וסוף דבר אין לך מקרא יוצא 

מידי פשוטו ומשמעו/ ואף על פי שדיברו 
הנביאים דבריהם בדוגמא' צריך ליישב 

הדוגמא על אופניה ועל סדרה' כמו 
שהמקראות סדורים זה אחר זה/

"God spoken once, twice I heard" (Ps. 62:12).  
From one verse [of Song of Songs] will emerge 
several explanations.  But in the end a verse does 
not depart from its literal sense and meaning. 
While the prophets spoke in metaphors, we need 
to settle each metaphor into its setting so each 
will fit and be explained simply.

Song of Songs 1:1
שִׁיר הַשִּׁירִים אֲשֶׁר לִשOְׁמֹה:

Uת פִּיהIיִשָּׁקֵנִי מִנְּשִׁיק
כִּי־טIבִים SֹדֶיW מHִָיִן:

לְרֵיחַ שְׁמָנֶיW טIבִים שֶׁמֶן
 :WUת אֲהֵבIעַל־כֵּן עֲלָמ Wֶרַק שְׁמUּת

מָשְׁכֵנִי אַחֲרֶיW נָּרUצָה
הֱבִיאַנִי הַמֶּלQֶ חֲדָרָיו

QCָ נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה
נַזְכִּירָה דֹדֶיW מHִַיִן
:WUמֵישָׁרִים אֲהֵב

The Song of Songs, that were of Solomon.
Oh, give me of the kisses of your mouth,
For your love is more delightful than wine.
Your ointments yield a sweet fragrance,
Your name is like finest oil.
The community is after you.  Let's run!
The king brings me into his chambers
Let's sing and delight in it
Your love is like wine
As new wine, they love you.

Song of Songs 2

https://www.sefaria.org/Song_of_Songs?tab=contents
https://www.sefaria.org/Song_of_Songs.2?lang=bi


Rambam, Mishneh Torah, Hilkhot Teshuvah 10:1-3
אַל יאֹמַר אָדָם הֲרֵינִי עIשֶׂה מִצIְת 

הַתIּרָה וְעIסֵק CְחָכְמָתVָ כְּדֵי שֶׁאֲקCֵַל כָּל
הCְַרָכIת הַכְּתUבIת VCָ אI כְּדֵי שֶׁאֶזְכֶּה 
לְחHֵַי הָעIלָם הCַָא' וְאֶפְרשׁ מִן הָעֲבֵרIת 

שֶׁהִזְהִירָה תIּרָה מֵהֶן כְּדֵי שֶׁאֶנָּצֵל מִן 
הַרְּלָלIת הַכְּתUבIת CַתIּרָה אI כְּדֵי שֶׁ¿א 

אֶכָּרֵת מֵחHֵַי הָעIלָם הCַָא/ אֵין רָאUי 
לַעֲבֹד אֶת הw עַל הSֶַרQֶ הZֶַה' שֶׁהָעIבֵד עַל
SֶרQֶ זֶה הUא עIבֵד מHִִרְאָה וְאֵינVָ מַעֲלַת 

הַנְּבִיאִים וOְא מַעֲלַת הַחֲכָמִים/ וְאֵין 
עIבְדִים הw עַל SֶרQֶ זֶה אֶלָּא עַמֵּי הָאָרֶץ 

וְהַנָּשִׁים וְהַרְּטַנִּים שֶׁמְּחַנְּכִין אIתָן לַעֲבֹד 
 Uעְתָּן וְיַעַבְדSַ הCְֶרְאָה עַד שֶׁתִּרHִִמ

מֵאַהֲבָה:

One should not say: "I will fulfill Torah's mitzvot 
and occupy myself in its wisdom so that I will 
receive all the blessings contained within it, to 
merit the life of the world to come."  [And also one
should not say], "I will separate myself from all 
the sins which the Torah warned against so that I 
will be saved from all the curses contained in the 
Torah or so that [my soul] will not be cut off from 
the life of the world to come."  It is not fitting to 
serve God this way.  One whose service is 
motivated by these factors serves out of fear, and 
is not on the [spiritual] level of the prophets or the
wise.  The ones who serve God in this manner are 
common people, feebles and minors.  They are 
trained to serve God from fear until their 
knowledge increases and they serve out of love.

הָעIבֵד מֵאַהֲבָה עIסֵק CַתIּרָה UבַמִּצIְת 
וְהIלCִ QֵנְתִיבIת הַחָכְמָה Oא מִפְּנֵי Sָבָר 

CָעIלָם וOְא מִפְּנֵי יִרְאַת הָרָעָה וOְא כְּדֵי 
לִירַשׁ הIYַבָה אֶלָּא עIשֶׂה הָאֱמֶת מִפְּנֵי 

 /VָגְלָלCִ אIבָה לָבIYַף הIא אֱמֶת וְסUשֶׁה
Uמַעֲלָה זI הִיא מַעֲלָה DְדIלָה מְאֹד וְאֵין 
כָּל חָכָם זIכֶה לVָ/ וְהִיא מַעֲלַת אַבְרָהָם 
 IהֲבIא אUה QUרCָ ׁשIהַרָּד Iשֶׁרְּרָא Uאָבִינ

לְפִי שֶׁ¿א עָבַד אֶלָּא מֵאַהֲבָה/ וְהִיא 
הַמַּעֲלָה שֶׁצUִָּנVCָ U הַרָּדIשׁ CָרQU הUא עַל 

יְדֵי משֶׁה שֶׁנֶּאֱמַר (דברים ו ה) "וְאָהַבְתָּ 
אֵת הw אOֱהֶיU /"Wבִזְמַן שHֶֶׁאֱהבֹ אָדָם אֶת 
הw אַהֲבָה הָרְאUיָה מHִָד יַעֲשֶׂה כָּל הַמִּצIְת 

מֵאַהֲבָה:

One who serves [God] from occupies oneself in 
the Torah and mitzvot, and walks in the paths of 
wisdom, for no earthly purpose – not from fear 
that evil otherwise would occur, nor to acquire 
benefit.  Rather, one does what is true because it is 
true, and ultimately, good will come from it.
This is a very high level not merited by every wise
person. It is the level of our Patriarch, Avraham 
(=hesed), whom God described as, "he who loved 
Me," for his service was only motivated by love.
God commanded us this level of service, as Moses 
said (Deut. 6:5), "Love YHVH your God...'' When 
one loves God in the proper manner, immediately 
one will perform the mitzvot motivated by love.

וְכֵיצַד הִיא הָאַהֲבָה הָרְאUיָה/ הUא 
שHֶׁאֹהַב אֶת הw אַהֲבָה DְדIלָה יְתֵרָה עZַָה 
מְאֹד עַד שֶׁתְּהֵא נַפְשIׁ קְשUׁרָה Cְאַהֲבַת 
הw וְנִמְצָא שIׁגֶה VCָ תָּמִיד כְּאִלUּ חIלֶה 

חֳלִי הָאַהֲבָה שֶׁאֵין SַעְתIּ פְּנUיָה מֵאַהֲבַת 
אIתVָ אִשָּׁה וְהUא שIׁגֶה VCָ תָּמִיד Cֵין 

CְשִׁבְתCֵ Iּין CְקUמCֵ Iין Cְשָׁעָה שֶׁהUא 
 wה תִּהְיֶה אַהֲבַת הZִֶתֶה/ יֶתֶר מIׁכֵל וְשIא

 UנUִָּשֶׁצ Iתָּמִיד כְּמ VCָ גִיםIׁהֲבָיו שIלֵב אCְ
Cְכָל לְבָבU Wְבְכָל נַפְשWְׁ/ וְהUא שֶׁשOְּׁמֹה 
אָמַר SֶרQֶ מָשָׁל (שיר השירים ב ה) "כִּי 

חIלַת אַהֲבָה אָנִי"/ וְכָל שִׁיר הַשִּׁירִים 
מָשָׁל הUא לְעִנְיָן זֶה:

What is that proper love?  When one loves God 
with such a great and exceeding love that one's 
soul is bound up in the love of God. Thus, one will
be obsessed with this love as if one is lovesick.
[Such a person's] thoughts are never diverted 
from that love: one is always obsessed with her 
when one sits down, when one gets up, when one  
eats and drinks.  All the more for God.  With an 
even greater love, love for God should be in the 
hearts of those who love God to become lovesick 
of God at all times, as in (Deut 6:5), "With all your 
heart and with all soul."  This concept was implied
by Solomon [Song of Songs 2:5] when he stated, as
a metaphor: "I am lovesick." The totality of the 
Song of Songs is a parable describing [this love].

Question:
Who's seeking, who's finding?

Who's lovesick?
What if...?


